
الغزالة المشاغبة والثعلب الماكر

كانـت الغزالـة المشـاغبة تلعب مع إخوتهـا لعبة الاختفاء، 
عندمـا قـررت أن تخدعهـم وتختفي بعيداً جـداً لتتعبهم 

فـي البحث عنهـا وتتفوق عليهم فـي اللعبة.

مشـت الغزالة المشـاغبة مسـافة طويلة حتى وصلت 
إلـى عمـق الغابـة، وانتظرت طويلًا ولكـن لم يأت أحد من 

إخوتها ليكتشـف مـكان اختبائها.

كانـت سـعيدة فـي البداية لأنها اسـتطاعت الاختباء في 
مـكان لا يخطـر علـى بال أحد، ولكنهـا مع مرور الوقت 

شـعرت بالقلـق؛ فقـد مر وقت طويل ولـم يصل إخوتها، 
لذلـك قـررت العودة و إكمال اللعبـة في مكان أقرب 

إيجادها. ليسـتطع إخوتها 

ولكـن لسـوء الحظ ضلـت الغزالة طريقها ولم تسـتطع 
العـودة، ومع حلـول الظلام أصبحت الغابـة مخيفة 

وموحشـة. أخذت الغزالة المشـاغبة فـي البكاء والنداء 
علـى أمل أن يسـمعها أحد ويأتـي لنجدتها. 

سـمع صوتهـا الثعلب فهـرع إليها وسـألها بمكر »ما بالك 
يـا غزالة لماذا تبكيـن وتصرخين ؟«

إجابـت الغزالـة والدمـوع تغرق وجههـا الجميل » لقد 
ضللـت طريقـي أثنـاء اللعب مع إخوتي، أرجوك سـاعدني 

لأعـود إلى بيتي.«

لقـد أنسـاها خوفهـا وقلقها نصائـح أمها الدائمة 
بالابتعـاد عـن الثعلـب وعن مكره وخداعه فهي ليسـت في 

نظره سـوى وجبة شهية.

رد عليهـا الثعلـب » لا عليـك أيتهـا الغزالة العزيزة 
سأسـاعدك فـوراً، انتظـري قليلًا ريثمـا أتأكد من طريق 

العـودة، لا أريـدك أن تتعبي وأنـت تبحثين معي.«

انطلـق الثعلـب وهـو يحدث نفسـه » يالها من غزالة 
جميلة وسـمينة سـأحظى هذه الليلة بعشـاء شـهي.« 

وراح يبحـث عـن طريقـة لاصطياد الغزالـة فحفر كمين 
وغطـاه بالأعشـاب حتـى لا تلحظه الغزالة.

أثنـاء ذلـك كانت البومـة الوفية تنظـر إليه من أعلى 
الشـجرة دون أن يـدري فأسـرعت إلى الغزالـة وأخبرتها بما 

يخطـط لـه الثعلب الماكر.

قالـت البومـة » اسـمعي أيتها الغزالـة الطيبة، إذهبي 
مـع الثعلـب ولا تقلقـي سـأحلق فوقكما دون أن يراني، 

وبمجـرد اقترابكمـا من الكمين سـأصدر صوتاً حتى ينظر 
الثعلـب نحوي وينشـغل عن الطريق.« 

عـاد الثعلب فرحاً مسـرعاً ليبشـر الغزالـة بأنه عرف طريق 
منزلهـا وسـيعيدها إلى حضن أمهـا ودفء بيتها.

طلبـت منـه الغزالة أن يمشـي هو أمامهـا ليدلها على 
الطريـق، ففعـل كمـا طلبت منه، وعندمـا اقترب الإثنان من 

الحفـرة؛ صاحـت البومـة فرفع الثعلب رأسـه للأعلى ناظراً 
إليهـا فسـقط فـي الحفرة ولـم يتمكن من الخروج. 

شـكرت الغزالة البومـة على إنقاذها ومسـاعدتها في 
العـودة إلـى منزلهـا، ووعدتها بأن تكف عن المشـاغبات 

التـي تودي بها إلى المشـاكل.

يرة
ص

ة ق
ص

ق



While playing hide and seek with her siblings, the naughty 
gazelle decided to play a prank to win the game by hiding 
far away so they would get tired of looking for her.

She walked far into the forest and waited, but none of 
her brothers or sisters came looking for her.

At first, she was incredibly happy to hide in a place no 
one could find, but as time went by, the naughty gazelle 
started to worry. 

After a long time passed with none of her siblings came 
looking for her, she decided to return and continue the 
game in a closer location, so perhaps they could find her.

Unfortunately, she got lost on her way back and was 
unable to return, and as night fell, the forest became 
dark and scary.

The naughty gazelle started crying and calling out, 
hoping someone would hear her cries and come to 
rescue her.

At this time a fox heard her cries so he ran to where she 
stood and asked her cunningly:” Hey there little gazelle, 
why are you crying?”

The gazelle answered with tears covering her pretty 
face:” I lost my path when I was playing with my siblings, 
please help me get back home.”

Fear and worry made her forget her mother’s advice, 
warning her to stay away from the cunning fox, as to 
him, she was just a tasty dinner.

THE NAUGHTY GAZELLE AND THE CUNNING FOX

The fox replied: “Don’t worry my dear, I will help you, just 
wait here as I find the way to your home because I don’t 
want you to get tired searching with me.”

The fox set out while thinking to himself: “This is one 
yummy gazelle; tonight’s dinner will be splendid”. He 
then dug a deep hole in the ground and covered it with 
grass to trip the young gazelle in it.

Watching from a tree above, the wise owl flew down to 
the gazelle and told her what the cunning fox was up to.

The owl said: “sweet gazelle, go with the fox without 
worry, I will fly quietly above you, and as you get close 
to the hole, I will make a sound so the fox would look up 
and get distracted from the road and fall into the hole.” 

The fox travelled back to the gazelle to give the good 
news that he managed to find the way back home, the 
gazelle asked him to lead the way while she walked 
behind him. 

As they approached the hole, the owl called out, the fox 
looked up and fell into the hole, unable to get out.

The young gazelle thanked the owl for rescuing her 
and helping her to find the way back home, making a 
promise to not get into trouble with her naughtiness.
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